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N a r o č n i n a 
D n e v n o i z d o J n 
za državo SHS 
m e s e č n o 23 Din 
pol letno ISO Din 
celoletno 300 Din 
za inozemstvo 
m e s e č n o 40 Din 
nede»lsKa izdala 
ceiole< no v Jugo-
slaviji 120 Din, za 
Inozemstvo 140 D S tedensko prilogo »Ilustrirani Slovenec« 

Cene oglasov 
I stolp* petli-vrsto 
moli oglasi po 130 
m oglasi 
nad 45mm viSlne 
po Din Z-3U, vellRI 
po 3 in 4 Din, v 
uredniikem delu 
vršilca po 10 Din 

o Pr veitiem • 
nnrocnu oopusl 

I z i d e o b 4 z i u i r a j 
rožen pondeljka ir 
dneva po praznike 

Uredništvo /e v liopliaricvi ulici šl. <3111 
'Rokopisi se nc vračalo, netranklrana 

pisma se ne spreletnalo * Uredništva 
telefon šl. 2050. upravnlštva št. 2328 

Iniormativen list za slovenski narod 
I l/prava i e i>Kopuui/evi ul.št.b - cekounl 

račun: L/uhi/unu štev. lO.bSO ln tU.349 
za Inaeiale, Saralevošl.7S(i3. Zagreb 
št. 39.0U. Praga ln Dunof št. 24.797 

Neusahljiva moč 
Zgodovinski dogodek v Lateranu je raz-

gibal duhove po vsem svetu. Vsak, naj bo 
orijentiran kakorkoli, živo čuti, kako tako 
silno povzdignjena veljava rimske prvostolice 
sovpada z obnovo verskih in moralnih vred-
not v človečanstvu. Tudi ne more niti naj-
večji nasprotnik utajiti, da ima v tem pokre-
tu katoličanstvo prvo vlogo in da vsa prizade-
vanja po religiozni utemeljitvi življenja, naj 
izhajajo od kogarkoli in navidezno ter nazunaj 
še tako neodvisno od cerkve, v svojih najskri-
tejših globinah izvirajo iz duhovnih sil, ki jih 
je skozi opustošenja humanizma, reformacije, 
prosvetljenstva in revolucije do današnjega 
dne ohranila rimska cerkev, in samo ona z 
ono neomajljivo vztrajnostjo, ki je lastna le 
tej ustanovi. Nihče si danes ne more spričo 
razrušiteljnega dela, ki ga vrše skrajneži bodi-
si na političnem polju bodisi na kulturnem, 
prenešenem v prakso in izvajanem z uprav 
demonično doslednostjo, zapirati oči pred dej-
stvom, da je cerkev Petra, Avguština, Grego-
rija poklicana, da ponovno reši zapad zatona 
v somrak poganstva. To so najprej začutili v 
duhovno najbolj razrušeni deželi Evropi, kjer 
so spoznali, da rimska Cerkev brani od svo-
jega postanka baš one resnice in moralne fun-
damente posameznika in družbe, ki so uteme-
ljeni v naši razumni naravi, in da so se oni, 
ki so v imenu te narave začeli atako na cer-
kev pod geslom »uničite nesramnico!« najbolj 
oddaljili od narave, kar v naravnost apokalip-
tični grozi priča moderno velemesto, telesna 
in duševna beda proletariata ter strahovite 
posledice kapitalizma. 

Danes moremo registrirati o tem proble-
mu zanimiv glas iz skrajnega vzhoda, govor, 
ki ga je imel na sestanku profesorjev cesar-
ske univerze v Tokiu, pogan, profesor Enku 
Uno. 

»Jaz sem se« — tako je referiral profe-
sor svojim tovarišem — »nedavno razgovarjal 
z nekaterimi študenti, ki so se vrnili iz Ev-
rope!? o katoličanstvu. Govorili smo zlasti o 
novem impulzu katoliškega življenja, ki v zad-
njem času zopet valovi po vseh deželah in na-
rodih. Prvi vzrok temu smo našli v vesoljnem 
in nadnarodnem značaju Cerkve, ki narode 
združuje tako, da resnično nacionalno mišlje-
nje pri tem ne trpi nobene škode. Dalje smo 
našli, da izhaja veliki vpliv Cerkve iz njene-
ga liturgičnega bogastva, v katerem sta pol-
nota in mir najtesneje združeni. K tem rezul-
tatom, ki so popolnoma pravilni, sem dodal 
svoje osebno mnenje: Katoličani imajo življen-
ski ideal, ki ne nasprotuje naravnemu razumu 
in njegovim zahtevam, ampak je z njimi zve-
zan z vsem žarom in silo, katera izvira iz vere. 
V tem leži ogromna privlačnost katolicizma, 
njegovo poslanstvo in naloga, da vodi vsako 
dobo. Tako protestanti kakor tudi mi na Ja-
ponskem imamo o katoličanstvu zelo meglene 
predstave, č,eš da je nestrpno in nepremično. 
Res, da dobiva od zunaj stoječi človek o katoli-
čanstvu vtis neprožnosti in odrevenelosti, to-
da to je le videz, za katerim tiči dejstvo, da jc 
versko prepričanje katoličanov trdno in sigur-
no, Upravičenost te dozdevne negibčnosti je 
v neizpremenljivosti tistih verskih prepričanj, 
ki so obenem zahtevki zdravega in logičnega 
razuma. Pomislimo samo na napredek psiho-
logije, veroznanosti, sociologije in drugih disci-
plin, ki ga je katoliška znanost napravila v 
zadnjih desetletjih, in s katerim se idejni svet 
katoličanstva neprestano obogatuje. Ti rezul-
tati seveda neposredno niso v zvezi s kato-
liško dogmo, toda oni vnovič kažejo, kako po-
trebna in upravičena je dogma kot nespremen-
ljiva resnica našega duhovnega življenja. Kato-
ličanstvo je popolnoma enoten religiozni si-
stem, obenem pa sistem trdnih notranjih pre-
pričanj, ki slonijo na uvidevnosti naravnega 
razuma. V tej zvezi leži moč katoličanstva, ki 
je večja kakor moč gole logike. Prav iz tega 
pogleda je katoličanstvo največja svetovna 
sila, koje vpliv je največji baš v socialnem or-
ganizmu človečanstva.« 

Treba je reči, da pogan notranjo moč ka-
toličanstva v njegovem izžarevanju na kultur-
no in socialno življenje in nje izvor do dna 
umeva. Njegovo pričevanje je kot kulturni do-
kument važno v času, ko se duhovne sile ka-
toličanstva za ozdravljenje in povzdigo vsega 
našega življenja v borbi z razrušujočimi po-
sledicami ateizma, materializma in amoralizma 
vedno bolj razvijajo. Te misli, ki so le 
člen v nepregledni verigi podobnih izpovedi 
od strani najboljših kulturnih delavcev sveta, 
morejo marsikateremu dobrohotečemu poma-
gali k polnemu spoznanju. 

Optimizem na pirotski konferenci 
Podpisani konvenciji 

Belgrad, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Predsed-
nik bolgarske komisije Karadžov, ki je odpo-
toval v Sofijo zaradi novih navodil svoje 
vlade, se je vrnil v Pirot. S seboj je prinesel 
navodila vlade. Konferenca je danes nada-
ljevala z delom. 

Iz Sofije se je vrnil Kužucov. S seboj je 
prinesel polnomočje za sodelovanje na kon-
ferenci. 

V krogih delegacije vlada optimistično 
razpoloženje in se pričakuje, da se bodo vsa 
sporna vprašanja zadovoljivo rešila. 

izjave bolgarskih delegatov 

»Politika« objavlja izjave bolgarskih dele-
gatov, kakor jih je dobil njen dopisnik. 

Predsednik bolgarske delegacije polkovnik 
P o p o v je izjavil: »Danes smo izmenjali misli 
glede splošnih stvari. Imam vtis, da bo kon-
ferenca delala z uspehom. Konstatiram naj-
boljšo voljo z vaše in naše strani, da se že 
enkrat dovrše posli, ki so bili mnogokrat ne-
prijetni za obe strani. Zelo sem zadovoljen in 
očaran od ljubeznivosti in sestave vaše komi-
sije, v kateri so sami odlični ljudje.« 

K a r a d ž o v , odposlanec bolgarskega zu-
nanjega ministrstva je dejal: »Nimamo vam nič 
posebnega povedati. Govorilo se jc le na 
splošno in pregledali smo stvari samo v načelu. 
Sklenili smo, da rezultatov vsake konference 
ne podaja vsaka delegacija za sebe, temveč 
jih da za obe delegaciji skupno tajnik konfe-
rence g. Šujica.« 

Tretji delegat g. M a n o 1 o v , ki je poslan 
od bolgarskega notranjega ministrstva, je dejal: 
»Naš vtis in naše želje so iste kot vaših deler 
gatov, to je, da sc doseže poln uspeh in da 
sporazumno rešimo vsa vprašanja, ki jih ima 
rešiti ta konferenca in s katerimi se ona bavi.« 

»Vse je dobro,« vpada v besedo g. Ka-
rad žov . » A t m o s f c r a z a s k u p n o de-
lo je o d l i č n a in mi upamo, da se bo vse 
končalo, kakor treba. Jaz sem prišel iz Sofije 
bolan, ker bi mi bilo žal, če bi se moja od-
sotnost tolmačila kot diplomatska bolezen. In 
vidite, da se komaj držim na nogah. Bal sem 
se, da ostanem v Sofiji in da bi se vsled tega 
konferenca odložila ali ovirala, pa bi morda 
kdo mislil, da jc to neke vrste sabotaža. Pa, 

j kakor vidite, sem prišel, da delam, čeprav 
bolan.« 

Povišanje železniških tarifov 
Belgrad, 28. febr. (Tel. Slov.) Jutri sto-

pijo v veljavo novi železniški tarifi. Glavni na-
men teh železniških tarifov je povečanje želez-
niških dohodkov, ker je železniška uprava vi-
dela, da zaradi nizkih vozninskih postavk za po-
samezne predmete ne more priti do zadostnih 
sredstev. Drugi cilj novih želez, tarifov je, da 
bi se dosegla v tarifih večja jasnost in preciz-
nost glede razlage posameznih tarifnih predpi-
sov, ker so se posamezne tarifne postavke od 
trgovcev popolnoma napačno tolmačile ali pa 

so jih zlorabljali v škodo železniške uprave. Po-
večane dohodke bo železn. uprava porabila za 
preosnovo žel. službe. Pričakuje se finančni efekt 
120—150 milijonov letno. Največje breme pri 
povišanju tarifov nosi industrija kot najmoč-
nejši činitelj. Prometno ministrstvo pripravlja 
obenem splošno preosnovo tarifov, da bi sc 
otreslo načel, na katerih je tarif izveden. Komi-
sija bo v sporazumu z gospodarskimi krogi iz-
delala nov tarif, ki bo popolnoma odgovarjal 
ptrebam in gospodarskemu stanju v naši državi. 

Konferenca o rentnem davku 
Za znižanje rentnega davka 

Belgrad, 28. febr. (Tel. Slov.) V finančnem 
ministrstvu se jc pod predsedstvom državnega 
podtajnika dr. Leticc vršila anketa o rentnem 
davku. Na konferenci so bile zastopane vse go-
spodarske ustanove, ki imajo na tem vprašanju 
največji interes in ki so najbolj poklicane, dati 
o njem svoje mišljenje. Zastopane so bile: Na-
ordna banka, Centrala industrijskih korporacij, 
Zveza bank v Belgradu, Zagrebu, Ljubljane, 
Novega Sada in Sarajeva, Zveza jugosl. hranil-
nic, trgovske in obrtne zbornice iz cele države, 
Glavna Zadružna zveza, bivši poslanec Puše-
njak, belgrajska borza in bclgrajska Poštna 
hranilnica. 

Anketi je predsedoval državni podtajnik dr. 
Letica. 

Skoro vsi zastopniki so izrazili željo, da se 
vloge, ki so namenjene varčevanju, kakor tudi 
inozemske vloge epreste rentnega davka, če pa 
to ni mogoče, naj se stopnja zniža, ker se sma-
tra, da bi bilo, če bi se ta davek obdržal, zbira-
nje vlog zmanjšalo, našemu gospodarstvu to-
liko potreben dotok inozemskega kapitala pa bi 
bil popolnoma onemogočen. 

Veliko so debatirali o posameznih odred-
bah zakona o neposrednih davkih, zlasti od-

redbah, ki določajo pogoje, kako se poštna hra-
nilnica oprosti tega davka. Zahtevali so, naj sc 
te vloge ne obravnavajo enako 

Dr. Pretnar je govoril o regulativnih hra-
nilnicah, ki ne delajo za dobiček, ampak zato, da 
zbirajo kapital in gredo na roko našemu gospo-
darstvu. Industrija je poudarila, da se naj rent-
nega davka oprostijo skladi socialnega značaja, 
ki so jih podjetja zbrala za svoje nameščence. 
Rentni davek naj se izenači pri industrijskih in 
d. d. prav tako, kakor pri zadrugah 

Bivši poslanec Pušenjak je zahteval, da sc 
nekatere zadruge in denarni zavodi oprostijo 
tega davka. 

Državni podtajnik Letica je v odgovoru de-
jal, da se mora eventuelni davek naložiti zelo 
zmerno, ker imajo hranilnice in posojilnice silno 
veliko vlogo pri zbiranju malega kapitala. 
Široki sloji delajo za povzdigo vsega gospodar-
stva. Glede tujega kapitala, da naj bi se znižal 
rentni davek, navaja, da nikakor ne gre, da bi 
se tuji kapital v kateremkoli oziru favoriziral na 
škodo domačega kapitala. 15 odstotkov je treba 
ohraniti za gotove slučaje. Obljubil je, da se 
bodo zahteve te konference resno obravnavale 
in vpeštevale pri sestavi novega zakona. 

Belgrad, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Pred od-
hodom dr. Kumanudija v Ženevo je Nj. Vel 
kralj podpisal dve konvenciji: 1. Zakon o 
sporazumu med jugoslovansko in češkoslo-
vaško vlado o prepovedi terjanja sodnim po-
tom terjatev in dolgov v bivših avstro-ogrskili 
kronah, ki so nastali pred 26. febr. 1919, v 
kolikor je valuta sporna. Konvencija se je 
sklenila v Pragi 29. sept. 1928. 2. Zakon o 
konvenciji med Jugoslavijo in Češkoslovaško 
o ureditvi medsebojnih terjatev in dolgov, ki 
so nastali pred 26. febr. 1919 v prejšnjih 
avstro-ogrskili kronah med upniki in dolž-
niki Jugoslavije in Češkoslovaške republike. 
Konvencija se je sklenila v Pragi 7. novem-
bra 1928. 

Obe vladi se obvezujeta, da ne bosta 
j delali nobenih težav pri izplačilu terjatev, ki 
> so se uredile s konvencijo, čeprav bi se pla-
; čilo imelo izvršiti izven mej dotične države. 

Naš zunanji minister na Dunaju 

Dunaj, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Dr. Kuma-
nudi bi mel na potu v Ženevo danes priti na 
Dunaj, kjer jc nameraval obiskati dr. Seipla. 
Zaradi snežnih žametov pa je njegov vlak 
obtičal pri Zurndorfu na Gradiščanskem in 
ga je moralo odkopati vojaštvo. Dr. Kuma-
nudi je pozno zvečer prispel na Dunaj. 

Dr. Mažuranič 
namestnik Kumanudija 

Pri svoji avdienci je dr. Kumanudi pred-
ložil kralju ukaz, s katerim sc za njegovega 
namestnika imenuje dr. Mažuranič. Kralj je 
ukaz podpisal. 

Državljanski zakonih ^ 

Zakonodajna komisija v justičnem mini-
strstvu dela zelo intenzivno na izdelavi nove-
ga državljanskega zakonika. Ker je ta zako-
nik zelo obširen ter obsega veliko snov in 
mora rešiti zelo zavita vprašanja, jc delo raz-
deljeno na več odsekov. Dosedaj je komisija 
izdelala poglavja o varuškem, zastavnem in 
matericlnem pravu. Treba šc dovršiti poglavji 
o zakonskem in rodbinskem pravu ter v sploš-
nem delu državljanskega zakonika. Pri izde-
lavi zakonskega prava so se pojavila tako na-
sprotna mnenja, da ni upanja na soglasnost 
komisije v tem vprašanju. Zato sc namerava 
pripustiti končna odločitev o zakonskem pra-
vu vrhovnemu zakonodajnemu svetu. 

Zahteve slovenskih obrtnikov 

Belgrad, 28. febr. (Tel. Slov.) Pri trgovin-
skem ministrstvu so se zglasili zastopniki slo-
venskega obrtništva. V deputaciji so bili pod-
predsednik zbornice TOI Ivan Ogrin, Franc 
Ravnihar, Matko Curk, Miroslav Zupan in dr. 
Pretnar. Ivan Ogrin je razložil načelne zahteve 
slovenskega obrtništva glede obrtnih zakonov. 
Posebno je poudarjal zahteve po takšnem obrt-
nem redu, ki bi mogel zboljšati obrtne razmere 
in razvoj obrti v naši državi. Poudaril je zah-
tevo po usposobljenostnem dokazu, po ureditvi 
stavbne, gostilničarskc, zobotehnične in neka-
terih drugih obrtnih panog potom trgovinskega 
ministrskega resora, ne pa po drugih nepristoj-
nih resorih. Učno in službeno razmerje obrt-
nega naraščaja naj obrtni zakon uredi tako, da 
bo imel pred očmi bodočega samostojnega obrt-
nika. Poudarjal je zahteve slovenskega obrtni-
štva po skupni zbornici. 

Zastopniki slov. obrtništva so opozorili na 
veliko nevarnost, ki preti, ako bi se sprejel na-
črt stavbnega in obrtnega reda, kakor ga jc 
predložilo gradbeno ministrstvo. 

Prosvetne zadeve 

Belgrad, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Glavni 
prosvetni svet je na današnji seji med dru-
gim obravnaval 1. Sturmovo »Francosko gra-
matiko«, 2. »Drugo čitanko« Učiteljske ti-
skarne, 3. vlogo ministra za vere glede pouka 
verouka in glede nadzorstva na ljudskih šo-
lah, 4. Sturmovo »Drago francosko vadLnicoc. 
Načrt zakona o monopolizaciji šolskih knjig 
se v tem zasedanju ni predložil. Na vpraša-
nje,- ki ga je na prejšnji seji stavil prosvetni 
svet prosvetnemu ministrstvu, je prosvetno 
ministrstvo odgovorilo: Ze enkrat odobrene 
učno knjige, ki jim je potekel štiriletni rok, 
se morejo ponovno izdati, ako jih je pre-
gledal prosvetni svet in odobril. Učne knjige, 
ki jim je potekel rok odobritve, novn naklada 
pa še ni pošla, se ne morejo nadalje uporab-
ljati, ne da bi jih pregledal prosvetni svet. 
Dolga debata so je razvila o reviji »Hrvatska 
Prosvjeta«, ali naj so dijakom v šoli pri-
poroči v naročevanje. Sklenilo se je, da sc 
pregleda še en letnik, nakar se bo končno-
veljavno sklepalo. 

Za napredek kmetijstva 
v oblasteh 

Kmetijski minister dr. Frangeš jc izdal sle-
dečo naredbo: Ker se bodo v samoupravni/i 
proračunih vsled novega stanja dobili v po-

' sameznih partijah prihranki, sc imajo ti nak-
; nadno uporabiti za gospodarski napredek v 

oblasti, in sicer v tc svrhe: 
1. za ustanavljanje in podpiranje kmetij-

I skih zadrug in društev vseh vrst, zlasti pa ži-
' vinorejskih zadrug in zadrug za zboljšanje pri-

delkov; 2. za oplemcnitcv žrebcev, bikov in 
mrjascev; 3. za nabavo plemenske živine; 4. za 
razne kmetijske tečaje; 5. za ustanovitev kme-
tijskih knjižnic in čitalnic; 6. za pobijanje ži-
vinskih in rastlinskih bolezni; 7. za ureditev 
vzornih gospodarstev; 8. za nabavo semena, 
kmetijskega orodja in umetnih gnojil; 9. za 
zgraditev hlevov in gnojnih jam. 

Kmetijsko ministrstvo bo podpiralo vsak 
koristen predlog za napredek kmetijstva v 
oblastih. Zato naj oblasti pošljejo kmetijskemu 
ministrstvu svoje predloge. 

Stanje prometa 
Belgrad, 28. febr. (Tel. Slov.) Prometno 

ministrstvo je izdalo o stanju prometa v celi 
državi: Belgrajsko ravnateljstvo: Položaj ne-
spremenjen. Med Caribrodom in Nišcm grozi 
pri Čelekuli Gabrovačka Rijeka z prestopom 
struge. III. armadna oblast v Skoplju je poslala 
po cn oddelek vojaštva, pionirjev v Prahovo, 
Požarevac in Smcderevo, ter jih dalo za slučaj 
potrebe na razpolago. Zagrebško ravnateljstvo: 
Položaj nespremenjen. Temperatura je padla. 
Radi poplav ni nobene nevarnosti. Sarajevsko 
ravnateljstvo: Pri Višcgradu je snoči plaz zasul 
progo iako, da sia imela ooebiii in tovorni vlak 
3 oziroma 2 in pol ure zamude. Vreme jc oblač 
no. Temperatura plus 3. Radi poplav ni nobene 
nevarnosti. 



Dr. Lojze Čampa: 

Zahaj lastni tiskovni urad? 

II. 

Tudi kar se tiče poročevanja in dajanja 
vesti v notranjosti naše države obljublja usta-
navljajoči se presbiro spremembo, ozir. spo-
polnitev. Podrobnosti sicer še niso znane. 
Kratko in jedrnato je bilo javljeno, da bo pres-
biro sprejemal poročila iz notranjosti države 
in jih dajal domačim listom, da se bo organizi-
ralo poročanje o delu po ministrstvih in da 
bodo listi dobivali narazličnejše vesti o žitju 
in bitju države kot celote, kakor tudi njenih 
pokrajin. 

Morda bi se v strogem časnikarskem smi-
slu, ki hoče iz svojega lista ustvariti posebno 
bitje, ki ima gotovo lastno življenje, ki se rav-
no potom različnosti vesti hoče razlikovati od 
drugega tekmeca, mu konkurirati v iznajdlji-
vosti, hitrosti in točnosti, dalo temu načmu 
domače poročevalske službe oporekati, češ da 
se bo na ta način izvršilo gotovo uniformira-
nje vsega domačega tiska in da ne bo ločiti bi-
stveno enega od drugega. List naj bi torej iz-
gubil svoj raison d, Stre, ker ne bo več indi-
vidualnosti. Temu nasproti je treba ugotoviti, 
da je vsled slabih materielnih predpogojev ju-
goslovanskega časnikarskega podjetništva na 
splošno gotovo uniformiranje bilo že davno iz-
vršeno. Kljub temu pa ni pozabiti na eno, da 
ohrani vsak časnikarski poročevalec svojo 
osebnost naprej in bo v prvi vrsti od njega od-
visno, koliko bo poleg vseh danih poročil mo-
gel ustvariti tudi sam. Tega tekmovanja ne bo 
mogel spraviti nihče s sveta in tudi nima nihče 
namena. Od osebnosti in dela časnikarjev sa-
mih bo diferenciacija listov odvisna tudi na-
prej. 

Kar obljublja novi presbiro in kar bo po-
menilo, če se bo ta poročevalska služba orga-
nizirala do popolnosti, bistven preobrat v na-
šem domačem tisku, bo material, ki je tako-
rekoč že obsežen v programu dela vlade in ki 
se bo za gotov del našega tiska naravnost na 
novo odkril, so vprašanja, kje prav za prav 
smo in kaj hočemo, kje je naše gospodarstvo. 
Priznati je nadalje treba in to ne da bi se plju-
valo na vse, kar je bilo, da se je v jugoslovan-
skem tisku trenotnim življenskim vprašanjem 
naroda posvečalo premalo pozornosti in je bil 
zlasti en del tiska preveč posvečen ne politiki, 
ampak politiziranju ter dajai prostor tistim, 
ki so v intrigiranju videli smisel javnega živ-
ljenja. Ravno ta stran nosi brez dvoma krivdo 
na nestalnosti dosedanjih vlad. Vlade niso 
bile samo sluga parlamenta, ampak je imel 
gotov tisk nasproti njej samo en cilj, da jo 
namreč ruši. Naravnost kvarno za stabilnost 
dela in vlade pa je vplivala anonimnost v ob-
liki najrazličnejših izjav, o katerih član vlade 
navadno nikdar ni mogel vedeti, ali so izšle 
resnično od politika, ali pa so bile samo re-
dakcijsko delo. Dejstvo je, da so ustvarjale 
stalno negotovost, ki je bila večja ali manjša, 
kakoršna je pač bila osebnost člana vlade in 
njegovo poznavanje okolice in razmer. Ta na-
čin javnega dela, to moramo priznati, je začel 
naletavati na odpor pri časnikarjih samih. 

Presbiro, kakor se pričakuje, bo tisku pri 
tipoznavanju javnosti s tem, kar se pozitivno 
dela, učinkovito pomagal. Če bo dajal vse pri-
prave in dela iz ministrstev, bo na ta način 
prenehalo letanje po teh uradih, ki je dosedaj 
degradiralo tudi najresnejšega časnikarja do 
običajnega reporterja. S tem pa ni rečeno, da 
mu ne bo odprta nadaljnja pot za študij stroke 
dotičnega ministrstva, za razgovore z gospodi 
odločujočimi uradniki, in za iznajdljivost ter 
svoboden pogled. Nadalje bodo velike važno-
sti gospodarska poročila o položaju v posa-
meznih pokrajinah. Z doslednim prikazova-
njem tega stanja, katerega bo list izobličil in 
prikrojil, mu dal važnost, kakor je pač namen 
lista in concreto, bo tisk vršil nekako prosto-
voljno vlogo borze dela in naših gospodarskih 
naravnih vrednot. Posebno poglavje bo narav-
no snov, ki naj zagleda obliko splošnih na-
redb ali zakona. Brez dvoma se bo potom 
presbiroja ta snov spopolnila s kritiko in 
mnenji visokih uradnikov, kakor tudi zaseb-
nikov in tako izgubila svojo sicer pusto 
obliko. 

Z eno besedo: Namen presbiroja, vsaj ko-
likor je sklepati iz objavljenih intencij vlade in 
kolikor se tiče poročevalske službe na zno-
traj, lahko v vsaj približni dovršenosti daje na-
gemu tisku dragocen, dosedaj zakopan ma-
terial, potom tiska pa pripomore do spozna-
nja, kaj smo in kaj hočemo biti. Saj je končno 
vlada tista, ki ima tudi v časnikarskem smislu 
— najdragocenejši materijah 

Bohinjsko vremensko poročilo 
. dne 28. febr. 1929 ob 17. uri. 

Tudi Bohinj je zadnje dni trpel pod odjugo. 
Iu danes pa je pričel napovedani mrzleiši val tudi 
v Bohinju delovati in tako smo imeli dopoldne že 
malo naletljaja novega snega, temperatura je začela 
padati, barometer rasti. Ob 15 izkazuje barometer 
749 z dvigajočo tendenco, termometer pa je ravno 
na ničli. Ako se vreme kar čez noč ne spreobrne, se 
bedo za nedeljo napovedane sankaške tekme izvedle 
v splošno zadovoljnost vseh tekmovalcev v polnem 
obsegu, kajti vremenski preroki napovedujejo, da 
bo temperatura do nedelje še za par stopinj padla. 
Ljub jančane in druge goste iz mogoče še nižjih 
ravnin naj ne ustraši to, da se jim tam že kaže ze-
lena pomlad, ker Bohinj ima še vedno (oliko snega 
r.a razpolago, da se bodo napovedane tekme izvr-
g i le. btari poznavalci bohinjske zime naj se pridejo 
ludi to pot les učit, da v Bohinju zime ne zmanjka. 
Nepričakovani vremenski preobrati v Bohinju bodo 
pravočasno javljeni potom vseh današnjih modernih 
izveštajnih slanic. 

i reparacijski predlogi 
London, 28. febr. (Tel. >Slov.«) Pariški 

dopisnik >Times«-a poroča, da je osnovna 
misel nameravanega predloga dr. Schachta 
ta-le: Od Nemčije vsako leto plačljiva vsota, 
ki se more od leta do leta spremeuiti, bo ob-
stojala iz treh delov. Prvi del tvori jasno do-
ločena vsota, ki jo ima Nemčija plačati v zlatu 
brez ozira na svoje gospodarsko stanje. Za to 
vsoto srne Nemčija zahtevati dveleten mora-
torij, ravno tako, kakor so se upniki Nemčije 
dogovorili pri ureditvi svojih dolgov 7, Zdru-

ženimi državami. Drugi del bo podvržen ne-
kaki transfer-kontroli in bo vsled tega elasti-
čen in odvisen od blagostanja Nemčije Tretji 
del pa bo obstojal v stvarnih dajatvah. Ta 
dolg bn komercializiran z izdajo obligacij. 

Nemški listi poudarjajo, da je popolnoma 
izključeno, da bi Nemčija pristala na kakršno-
koli ureditev reparacijskili plačil, če ne bo 
Porenje izpraznjeno. Nemška vlada tudi pri-
čakuje, da bo istočasno urejeno saarsko vpra-
šanje. 

Nemška kriza še ni premagana 
Stresemann ne odstopi 

Berlin, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Med een-
trumom in nemško ljudsko stranko vlada še 
vedno veliko nasprotstvo o načinu rešitve 
krize. Dr. Stresemann je včeraj izjavil držav-
nemu kanclerju, da želi nemška ljudska 
stranka vlado velike koalicije samo do konca 
reparacijskili pogajanj in samo s pogojem, da 
ostale stranke sprejmejo zahtevo, da se dav-
ki ne bodo zvišali. Stranka ne bo delovala v 

nobenem kabinetu, v katerem sedijo ministri 
stranke, ne da bi bile njihove frakcije vezane 
na koalicijski program. Če bi bil edini izhod 
vlada brez ljudske stranke, se nadejajo, da 
bo v tej vladi ostal dr, Stresemann kot stro-
kovnjaški minister. Vesti, da hoče dr. Strese-
mann demisijonirati iz zdravstvenih razlogov, 
se označujejo v krogih nemške ljudske stran-
ke kot neutemeljene. 

Kandidatno tisto potrdit Veliki svet 
V sredo, ob 10 zvečer se je pričela v pa-

lači Chigi tretja seja februarskega zasedanja 
Velikega fašistovskega sveta v letu 1929 — VII. 
(fašlstovskem letu). Navzoči so bili vsi člani 
Velikega sveta razven ekselence Rocco, ki sc 
je opravičil. 

Takoj po proverki je predsednik vlade in 
vodja fašistov omenil smeri in duh novega vo-
livnega zakona in se spominjal izvršenih vo-
livnih del za imenovanje kandidatov. Nato fe 
pozval tajnika Velikega sveta Turatija, da pre-
čita listo. 

Ko je tajnik Turati javil udeležbo posa-
meznih organizacij, ki so določene, da imenu-

jejo kandidate, je naznanil, da so se organiza-
cije brez izjeme označile za nosilca lisrte Benita 
Mussolinija, kar je izzvalo viharno ovacijo vodji 
fašizma. 

Nato je tajnik Turati prečital imena kan-
didatov in je pri posameznih podal potrebne 
informacije. Ko so govorili še nekateri člani 
Velikega sveta, je bila kandidatna lista odo-
brena s tem dnevnim redom; 

»Veliki fašistovski svet je odobril z akla-
macijo kandidatno listo, predloženo od italijan-
skega naroda za plebiscit z dne 24. marca, VII. 
leta fašistovske revolucije. 

Ob polnoči je bila nato seja zaključena. 

Misij. organizacije v Franciji pripuščene 
Pariz, 28. febr. (Tel- Slov.«) Zunanji od-

bor poslanske zbornice je včeraj v kompro-
misni obliki sprejel zakon o zopetni pripu-
stitvi kongregacij. Pripuščene kongregacije 
so natančno označene po številu in imenih. 
Prepovedan jim je vsak drug pouk, razen ca 
iiobraževanje misijonarjev. Določeno je šte-

vilo v šoli zaposlenih pomožnih moči. Preko-
številne pomožne moči se morajo porabljati 
izven Francije. Razen za tuje jezike morajo 
biti vsi drugi učitelji Francozi. Vsaka kon-
gregaeijska misijonska šola mora vsako leto 
poslati notranjemu ministru seznani nastav-
ljencev, inventar in bilanco. 

Poljska ustava se ne bo oktroirata 
Varšava, 28. febr. (Tel, Slov.«) V sejmu 

je med ustanovno debato izjavil knez Radziwil 
za pristaše Pitaudskega, da zahteva neugodni 
zunanji položaj Poljske, da se notranje razme-
re uredijo posebno obzirno. Socijalist Lieber-
mann je grajal, da se celo v formalnih podrob-
nostih načrta kažejo monarhistične oblike. No-
bena monarhija ne daje najvišjemu dostojan-
stveniku tolikih pravic. Narod sam bo z vsemi 
silami preprečil načrt. Po govoru Radziwila se 
smatra, da se je opustila misel oktroiranja 
ustave, temveč da se bodo, če bo načrt odklo-

njen, tekom leta razpisale nove volitve, pri ka-
terih bo ustavno vprašanje volilna parola. 

Pilsudski in senat. 

V vojnem odboru senata je imel danes 
maršal P i l s u d s k i kot vojni minister tem-
peramenten govor, v katerem je izjavil, da 
sploh ni prišel v sejem na posvetovanje o 
vojnem proračunu, ker ne trpi, da bi se oma-
lovaževala oficirska uniforma. On je nasprot-
nik vsega sedanjega načina posvetovanja o 
vojnem proračunu in zato o njem tam sploh 
ni dal poročati. 

Po deiimtivni zmagi 
Primo di Rivera 

Madrid, 28. febr. (Tel. Slov.) Primo de Ri-
vera je izjavil, da je kralj z dekretom za vedno 
razpustil artilerijsko šolo v Segoviji. 

Pariz, 28. febr. (Tel. Slov.) Kakor poročajo 
listi, se vrši španska cenzura skrajno ostro ter 
je listom prepovedano pisati o procesu radi 
zadnjega upora. Govori se, da ima Sanchez 
Guerra listine, ki kompromitirajo še več gene-
ralov, višjih poveljnikov in stotnikov. Kralj pro-
učuje stališče posameznih armadnih voditeljev. 

Boj za pristnost dokumentov 

Haag, 28. febr. (Tel. Slov.) »Courant« po-
roča, da je glavni urednik »Uttrechter Tagblat-
ta« izjavil, da so objavljeni dokumenti vsekakor 
pristni. So to protokoli o sestanku vojaških 
strokovnjakov v Bruslju. Zapisniki so pisani na 
uradnem papirju, podpisani in imajo belgijski 
državni pečat. Prinositelj dokumenta je priprav-
ljen, predložiti dokument Društvu narodov, da 
preišče podpise. Holandski zunanji minister je 
že koncem januarja po drugem potu zvedel za 
vsebino dokumenta. Tudi bruseljski »Soir« po-
roča, da je holandska vlada vedela za to listino 
in za njeno bodočo objavo. Socialistična stran-
ka Belgije bo imela 8. marca mednarodni shod 
o vprašanju mirovnih pogodb, na katerem bodo 
govorili belgijski in holandski poslanci. 

Komunistična zarota odkrita 
v Budimpešti 

Budimpešta, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Poli-
cija je odkrila veliko komunistično zaroto ter 
aretirala včeraj in danes 60 oseb, med drugim 
delegata berlinskih komunistov Sebesa in ne-
kega posredovalca dunajskih komunistov. Sa-
mo štirje voditelji, pooblaščenci rusko-sovjet-
ske centralne komisije, so vedeli za to zaroto, 
ostali člani pa se meušeboj niso poznali. Do-
mneva se, da je zapletenih v zaroto še mnogo 
drugih oseb. Zarota je razpolagala z velikimi 
denarnimi sredstvi. 

Trocki o Stalinu 
London, 28. febr. (Tel. (Slov.«) V drugem 

članku Trockega, ki ga objavlja »Daily Ex-
press«, Trocki hudo napada Stalina. Označuje 
ga za izrazito povprečega človeka s praktič-
nim smislom, previdnostjo in vztrajnostjo. Po-
litično pa je omejen. Ne govori nobenih tujih 
jezikov in nima nobene ustvarjajoče sile. Nje-
gova voditeljska vloga je samo refleks propa-
danja države. Že več let je bil glavni cilj nje-
gove pjolitike strmoglavljenje Trockega. Ze 1. 
1926 ga je Trocki imenoval grobokopa stranke 
in republike. 

Bolgarija in morje 

Dne 26. t. m. je sklical v prostorih sofijske 
ljudske, univerze »Bolgarski narodni morski sgo 
vor« (ki odgovarja naši Jadranski straži) pod 
predsedništvom prof. Išikova javno sejo, v ka-
teri se je razpravljalo o vprašanju bolgarskega 
pristanišča na Belem morju. (Tako imenujejo 
Bolgari Egejsko morje v nasprotju s Črnim 
morjem.) Po strokovnih poročilih o zgodovin-
skih, ekonomskih, mednarodnih in drugih po-
litičnih činiteljih so sprejeli navzoči soglasno te 
sklepe: 

Bolgarija ima pravico do Belega morja na 
temelju svoječasnega zagotovila Antante. Vsi 

praktični oziri narekujejo, da mora dobiti pri-
stanišče samo jnžno od Rodopskega gorovja. 
Za sedaj še ni vprašanje toliko dozorelo, da bi 
se lahko dosegla ugodna rešitev. Treba je po-
čakati na pripravnejši trenutek, a ^Morski sgo-
vor« si šteje v dolžnost že zdaj opozoriti ves 
narod na to resno zadevo. 

Prireditelji so se hoteli izogniti vsakemu 
politično neugodnemu protestu. Zato so se raz-
delile samo osebne vstopnice, in v dvorani je 
bilo navzočih samo kakih 70 zastopnikov aka-
demskih ter javnih krogov s sofijskim metro-
politom Štefanom na čelu. — Be9eda »Solun« 
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reditev namen poudariti bolgarsko zanimanje 

za to pristanišče v trenutka, ko se sklepa toza-

devna pogodba med Jugoslavijo in Grško. 

Novi predsednik zagrebške 
zbornice za TOI 

Zagreb, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Ostavka 
predsednika zagrebške TOI zbornice Vladl-
mirja Arka je sprejeta. Ravnateljstvo je izvo-
lilo Milivoja Crnadka za novega predsednika. 
Trnadek je podpredsednik 

Zračni promet s tujino bo 
znatno spopolnjen 

Zagreb, 28. febr. (Teh >Slov.<) Zračni 
promet, ki bi se imel te dni zopet vzpostaviti 
med Belgradom in Zagrebom, je radi neugod-
nih vremenskih razmer za nekaj dni odložen. 
Zrakoplovno društvo, ki oskrbuje promet, je 
naročilo tri nova letala. Letos se bo otvoril 
promet med Zagrebom in Dunajem ter Za-
grebom in Prago. Ta promet bodo menjaje 
oskrbovala jugoslovanska, nemška in praška 
letala. Nova tri letala so bila kupljena v Pa-
rizu. Radi neugodnega vremena so morala 
pristati v Lyonu, odkoder so poletela v Milan. 
Čim se vreme zboljša, pridejo preko severne 
Italije v Zagreb. 

Praga, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Med rav-
nateljstvom češkoslovaških državnih zračnih 
prog in pristojnimi jugoslovanskimi faktorji 
so pogajanja, da se ustanovi direktna zračna 
pošta med Prago in Belgradom, ki naj bi s* 
otvorila še v letošnji seziji. 

Belgrajske vesti 
Belgrad, 28. febr. 

Dr. M. Natlačen, komisar ljubljanske ob-
lasti je bil danes sprejet v tričetrturni avdienci 

Dr. Pitamic, novi vashingtonski poslanik 
je prišel danes v Belgrad ter obiskal pom. 
zun. ministra in nato prometnega ministra. 

Novo imenovani belgrajski občinski svet 
bo jutri pričel reducirati uradništvo. Kakor se 
je zvedelo, bo z redukcijo zadetih okrog 200 
uradnikov. 

Kakor smo poročali, bi sc imelo danes iz-
vršiti izplačilo dnevnic bivšim narodnim po-
slancem. Ker pa je blagajnik Vojinovič obolel, 
so se odplačila odložila. 

Zagrebške vesti 

Zagreb, 28. febr. (Tel. Slov.) Predpoldne 
se je po naredbi kmetijskega ministra vršil se-
stanek radi priprav za slučaj poplave. Navzoči 
so bili zastopniki gradbenega odseka, občine, 
vojaških oblasti in okrajnega glavarstva Na-
pravili so potrebne sklepe, o čemer so javnost 
obvestili. 

»Riječ«, ki je prenehala izhajati kot dnev-
nik, bo te dni pričela izhajati kot tedenska 
revija. 

Od včeraj na danes je Sava narastla na 126 
centimetrov nad normalo. Po njej plavajo ve-
like ledene plošče. Na Savici pri Zagrebu ni bilo 
mogoče razbiti ledu, ki je podrl dvoje lesenib 
mostov, škoda znaša 150.000 Din. 

Po toplih dnevih je zopet nastopil mraz. 
Zjutraj je toplomer kazal —6, opoldne —3. 
Zvečer je pričel briti oster severovzhodni veter. 

Poljska opusti svoj 
manjšinski predlog 

Varšava, 28. febr. (Tel. »Slov.«) Zunanji 
minister Z a 1 e s k i odpotuje jutri v Ženevo 
na zasedanje Sveta Društva narodov. Njegov 
načrt, da se veljavne pogodbe o manjšinah 

1 enakomerno razširijo na vse države Društva 
narodov, se ne bo predložil kot formuliran 
poljski predlog, ker je bil v Franciji in An-
gliji sprejet hladno. Smatra se, da se Poljska 
temu odreče tem lažje, ker tudi Nemčija z 
ozirom na stališče zapadnih držav ne bo 
vztrajala na svojem inicijativnem predlogu 
ki ga je napovedala na zadnjem zasedanjr 
Sveta Društva narodov. 

Grad Limburg pogorel 

Frankfurt a. Main, 28. febr. (Tel. »SI.«) 
Grad Limburg iz 13. stoletja, prej sedež lim-
burških škofov, je pogorel skoro do tal. Ško-
fijsko in vikarijatsko poslopje je ostalo nepo-
škodovano. Pogorela pa je knjižn ea z 4500 
dragocenimi knjigami- Zgodovinsko stolnico 
so obvarovali požara. 

* 

Preiskava v škandalu »Gazette du Franc« 
je prišla v novo fazo, nekateri osumljenci so 
izpuščeni iz zaporov. V zaporu ostanejo sa-
mo še ga. Hanau, njen mož in družabnik ter 
agent Amery. Listi domnevajo, da se name-
rava fera potlačiti. Sodišče utemeljuje svoj 
sklep s tem, da se je našlo več aktov in da 
bo mogoče male upnike bolje odškodovati. 

Byrdova ekspedicija na južnem polu je 
popolnoma zamrznila v Kitnem zalivu. Živil 
imajo zadosti za vso zimo. 

S konference strokovnjakov. Dr. Schacht 
na konferenci dosedaj ni imenoval nobenih 
oficielnih številk, Pripomnil pa je, da bi bila 
Nemčija pripravljena, plačati letni obrok po 
1.5 milijarde mark, dočim zahtevajo zavez-
niki obrok v znesku 3 milijard. 

Dunajska vremenska napoved: Po ma-
lem bo nehalo snežiti, postalo ho jasno, zelo 
hud mraz, severni vetrovi. 

Novosadska vremneska napoved. Oblačna 
V severnih krajih sneg. Padec temperature. 


